CONG TY CcO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP DOAN DAU TU BJA OC NO VA DPéc lap - Tw do — Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/ No.: . 31/2022-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay C.J. thédng 0¢. ndm 2022

Ho Chi Minh City, .June.QJ, 2022

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van ban huéng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and implementing regulations;

- Diéu Ié ctia Céng ty Cé phdn Tap doan Dau tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company’);

- Nghi quyét Pai héi déng cb déng (“DPHDPCB”) thudng nién ndm 2022 ctia Céng Ty sb 04/2022-
NQ.DHDCH-NVLG ngay 19/04/2022 vé phuong &n phén phdi loi nhudn ndm 2021 (“Nghi quyét
04’);

The resolution of the 2022 annual General Meeting of Shareholders (“GMS”) of the Company No.
04/2022-NQ.BHPCB-NVLG dated April 19th, 2022 of The Company regarding fo 2021 profit
distribution (the "Resolution No. 04”);

- Nghi quyét PHPCD thudng nién 2022 ciia Céng Ty sb 14/2022-NQ.OHPCH-NVLG ngay
19/04/2022 vé théng qua don tir nhiém ctia Thanh vién Hoi dbng quén tri va bau bé sung thém
mét Thanh vién Bdc 1dp hoi ddng quén tri trong co cdu Hoi déng quén tri (“HPQT?) nhiém ky 2021
- 2026 (“Nghi quyét 14”);

The resolution of the 2022 annual General Meeting of Shareholders of the Company No. 14/2022-
NQ.DHDCB-NVLG dated on April 19", 2022 regarding on approval of the Resignation Letter of

member of the Board of Directors and additional election of 01 Independent members of BOD in
the Board of Directors (“BOD”) of structure for the term 2021 — 2026 (the "Resolution No. 14”),

- Nghi quydt PHDCD thudng nién 2022 ciia Céng Ty sb 16/2022-NQ.OHOCH-NVLG ngay
19/04/2022 vé phat hanh cé phiéu dé tra cd tirc (“Nghj quyét 16”) ;

Resolution of the Company 2022 Annual General Meeting of Shareholders No. 16/2022-NQ-
PHECD-NVLG dated 19 April 2022 regarding dividends distribution by issuing shares (the
“Resolution No. 16”);

- Nghi quydt HPQT sé 71/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 03/06/2022 vé viéc ngay ddng ky cubi cing
dé Iap danh sach c¢é déng Céng Ty tham gia ldy y kién cé déng bang van ban (“Nghj quyét 71).
The Resolution of the Board of Directors No. 71/2022-NQ.HPQT-NVLG dated June 3rd, 2022
about the record date for the list of shareholders to collect the written opinion of shareholders
(“Resolution No. 717).
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich thong tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong treéng hep co sy
mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién &p dung.
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the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



Bién ban hop HEQT Céng Ty sé %/ZOZZ—BB.HDQT-NVLG théng qua ngay Q9 /.4’,@/2022.
The Meeting Minutes of BOD’s the Company No. 47 ./2022-BB.HDQT-NVLG dated

LJunk. .09, 2022;

QUYET NGH]

RESOLVE
DIEU 1: Thay déi ngay dang ky cudi ciing dé lap danh sach cb dong Cong Ty thwe hién quyén clia
cb déng hién hivu tai Didu 1 Nghj quyét 71, cu thé nhw sau:
Néi dung ctia Nghj quyét 71 N6i dung sau thay déi
1.1.  Ngay dang ky cudi ciung: Ngay | 1.1. Ngay dang ky cudi cung: Ngay
14/06/2022 21/06/2022
1.2.  Muc dich: Thyc hién viéc lay y kién | 1.2.  Muc dich: Thuc hién viéc lay y
cb déng bang van ban cac van dé kién cb déng bang van ban cac
sau: van dé sau:

e Théng qua Quy ché bau ci e Théng qua Quy ché bau ci
Thanh vién déc lap HDPQT Thanh vién doc lap HDPQT
nhiém ky 2021-2026; nhiém ky 2021-2026;

e Théng qua viéc diéu chinh mot e Théng qua viéc diéu chinh mét
s6 ndi dung vé chia cb tic sb noéi dung vé chia cd tie
trong Nghi quyét 04 va Nghj trong Nghi quyét 04 va Nghi
quyét 16; quyét 16;

e Théng bao thuc hién quyén va e Théng bao thyc hién quyén va
nhan dé clk, &ng c& cho 01 nhan dé& ct, &ng c¥ cho 01
(mét) vi tri Thanh vién doc lap (mét) vi tri Thanh vién déc lap
HDPQT nhiém ky 2021 — 2026. HBPQT nhiém ky 2021 — 2026.

1.3.  Thoi gian thwe hién 14y y kién ¢d | 1.3.  Thoi gian thwc hién lay y kién cb
déng bang va&n ban: T ngay doéng bang van ban: TG ngay

24/06/2022 dén ngay 05/07/2022. 01/07/2022 dén ngay 12/07/2022.

ARTICLE 1: Changing the record date for the list of shareholders for collecting shareholders’ written

opinions at Article 1 of Resolutions No.71, the details are as follows:
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Content of Resolutions No.71: Content after being changed:

1.1. The record date: June 14" 2022 1.1. The record date: June 21%, 2022

1.2. Collecting shareholder’s written 1.2. Collecting shareholder's written
opinions to approve the following opinions to approve the following
contents: contents:

. Approval of amendments . Approval of amendments on
on dividend payment in dividend payment in
Resolution No. 04 and Resolution No. 04 and
Resolution No. 16; Resolution No. 16;

® Approval of the Regulations s Approval of the Regulations
of electing the Indepenclent of electing the Indepencent
member of the BOD for the member of the BOD for the
term 2021 - 2026; term 2021 — 2026;

) Announced to perform the » Announced to perform the
rights of shareholders and rights of shareholders and
received nominations and received nominations and
candidates for 01 (one) candidates for 01 (one)
Independent member of the Independent member of the
BOD for the term 2021 — BOD for the term 2021 —
2026. 2026.

1.3. The estimated date for collecting | 1.3.  The estimated date for collecting
shareholders’ written opinions: from shareholders’ written  opinions:
June 24, 2022, to the end of July 5, from July 18t 2022, to the end of
2022, July 12" 2022,

DIEU 2:  Nghi quyét nay thay thé Nghi quyét 71.

ARTICLE 2: This Resolution will replace Resolution No.71.

EN

DIEU 3: HPQT théng nhét trao quyén cho Chu tich HPQT clia Céng Ty tién hanh cac thi tuc can
thiét theo quy dinh ctia phap luat d& hoan thanh cac ndi dung quy dinh tai Diéu 1 ctia Nghi
quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD authorizes the Chairman of the BOD to perform necessary procedures under
laws to complete the contents stated in Article 1 of this Resolution.

DPIEU 4: Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan ¢ lién quan chiju
trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trudng hop c6 sy
mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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ARTICLE 4. The BOD’s members, Board of Management, relatec Departments, and other re/ated
individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution.

DPIEU 5:  Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 5: This Resolution will take effect from the signing date,

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TR|

ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
N OF THE BOARD
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